
Глава 20. Хочу сжечь ее до смерти!

- Что ты делаешь, мамочка? - Смутно спрашивает Фу Хин, лежа на одежде.

“ТСС. - Фу Чжэнчжэн жестом велит сыну молчать.

Только что дверь была открыта.

- Фу Хин, сидишь там и не выходишь, что бы ни случилось. Ты понял?- Тихо командует Фу
Чжэнчжэн.

“Но...”

Прежде чем Фу Хин закончит, Фу Чжэнчжэн закрыл дверь шкафа и быстро выбегает на улицу.

Как только она выходит из двери, она видит четырех или пять мужчин в масках, проникающих
внутрь.

“Кто вы такие? - Кричит Фу Чжэнчжэн.

Люди в масках ничего не говорят и идут прямо к ней.

Фу Чжэнчжэн первоначально думала, что это были только один или два вора, которые пришли,
чтобы украсть вещи, но теперь когда она понимает, что что-то не так, все больше пугается.

Но даже будучи сотрудницей полиции, она вряд ли может сравниться с этими сильными
мужчинами с голыми руками. Она оказывается в невыгодном положении.

"Шипение", когда один мужчина хватает ее за руки, другой мужчина разорвал ее одежду.

“Что ты делаешь, сукин сын?" Фу Чжэнчжэн никогда не была так оскорблена. Когда она видит
свою порванную одежду и думает о сыне, который все еще находится в шкафу, она приходит в
ярость.

Она поднимает ноги, чтобы пнуть мужчину перед ней!

- Эй, эта женщина такая горячая. Держите ее. Мы не можем ее отпустить!” Избежав ударов Фу
Чжэнчжэн, мужчина подмигивает другому мужчине рядом с ним.



Несколько мужчин яростно смеются.

Со связанными руками и ногами, прижатыми мужчиной перед ней, Фу Чжэнчжэн не может
ничего сделать. Видя, как рот мужчины приближается к ней, она почти чувствует тошноту от
неприятного дыхания, исходящего из его рта и носа.

Она хочет позвать на помощь, но боится, что ее голос привлечет Фу Хина, чтобы выбежать.

Нет! Она не может позволить Фу Хину выйти!

Когда Фу Чжэнчжэн кусает губы и закрывает глаза, чтобы принять свою судьбу, она слышит
“ауч”, исходящее от человека, который внезапно закрыл глаза и отступает в сторону.

Затем раздается еще один крик.

Фу Чжэнчжэн оборачивается и обнаруживает, что Фу Хин стоит возле двери своей комнаты,
атакуя “плохих парней” своей рогаткой.

- Черт возьми! Маленький ублюдок. Ты смеешь нападать на меня! Я убью тебя!" Человек
яростно бросается к нему

Фу Чжэнчжэн пользуется возможностью, чтобы освободиться. Она тут же преграждает путь
мужчине, пиная его ногами.

Мужчина наклоняет свое тело, чтобы избежать ее атаки и отбрасывает назад. Затем Фу
Чжэнчжэн пинает его прямо в лодыжку, заставляя его кричать и кататься по земле с ногами в
руках.

Фу Хин делает победный жест в сторону Фу Чжэнчжэн и гордо улыбается.

Но Фу Чжэнчжэн не успевает ответить сыну. Она хватает швабру у двери и бьет двух других
мужчин по ногам.

- ауч!”

Эти люди падают на землю от боли, но вскоре они встают и смотрят друг на друга, каждый
достает зажигалку и отпрыгивает.

“Эй, что вы хотите сделать? - Фу Чжэнчжэн впадает в панику.

Один скатывает полотенце с дивана и зажигает его, а затем бросает его в Фу Хина.



- Фу Хин!" Фу Чжэнчжэн кричит.

Увидев, как Фу Хин проворно отскакивает, она с облегчением вздыхает и затем бросается в
комнату.

К тому времени, когда она выходит с Фу Хином на руках, огонь распространяется, и люди,
которые подожгли, ушли. Ее первая реакция- это выбежать с сыном, но когда она бросается к
двери, она обнаруживает, что не может открыть дверь. Кажется, что дверная ручка заперта
чем-то снаружи.

У нее нет выбора, кроме как вернуться в спальню с сыном на руках. Густой дым душит их, и
они кашляют слезами. Фу Чжэнчжэн пинает дверь, чтобы закрыть ее.

Оставив сына у окна, она сильно встряхивает защищенное от взлома окно. Открыв окно, она
кричит снаружи: "Помогите! Помогите!”

Но ее никто не слышит.

“Не бойся, мамочка. Папа придет, чтобы спасти нас." Вытирая слезы, Фу Хин тянет одежду Фу
Чжэнчжэн и утешает ее, сильно кашляя.

Дым в доме становится все гуще и гуще. Фу Чжэнчжэн держит своего сына и прикрывает ему
рот. Но она чувствует себя немного отчаявшейся “как он придет?! Даже если он придет сюда,
будет слишком поздно!”

"Фу Чжэнчжэн! Фу Хин!”

Кто-то зовет их
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